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ЗАПИТ НА ДОПУСК ПЕРЕКЛАДАЧА
Як заздалегідь погодити присутність перекладача на співбесіді в консульстві США в Кракові.

КОЛИ НАДСИЛАТИ
Щонайменше за 5–7 робочих днів до співбесіди: консульству потрібен час,
щоб розглянути запит і відповісти.

ВАЖЛИВО
Лист надсилайте з тієї ж пошти, на яку зареєстровано ваш візовий
кабінет, — інакше запит можуть не пов’язати з вашим записом.

ЩО ПОТРІБНО ЗРОБИТИ

1 Надішліть лист на адресу
support-poland@usvisascheduling.com

2 Заповніть виділені поля в шаблоні
Ваше ім’я та прізвище латиницею — точно як у закордонному паспорті, дату й час співбесіди.
Дату пишіть в американському форматі: місяць/день/рік, наприклад 10/27/2026. Час — як у
підтвердженні запису, наприклад 09:30.

3 Прикріпіть паспорт перекладача
Скан або фото сторінки паспорта з фотографією (Alan Matviienko).

4 Перевірте перед відправкою
Ім’я перекладача має збігатися з паспортом літера в літеру. Жодного виділеного поля в листі не
повинно залишитися.

ШАБЛОН ЛИСТА
Скопіюйте текст і замініть виділені поля своїми даними.

Тема: Interpreter Access Request for Visa Interview

Dear Sir or Madam,

I would like to request permission for an interpreter to accompany me to my upcoming visa interview at the U.S.
Consulate General in Krakow.

Applicant’s full name (as in passport): ім’я та прізвище латиницею, як у закордонному паспорті
Interview date and time: дата: місяць/день/рік  at час співбесіди

Interpreter’s full name (as in passport): Alan Matviienko
Interpreter’s passport copy: attached

Purpose: Assistance with interpretation during the interview, as I am not fluent in English or Polish.

I kindly ask you to confirm whether the interpreter will be allowed to accompany me on the scheduled interview
date.

Thank you in advance for your assistance.

Sincerely,
ім’я та прізвище
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